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บทคัดย่อ
	 งานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์ เพื่อศึกษาปัญหาการออกเสียงสัทอักษรจีนของนักศึกษา เพื่อศึกษาสาเหตุของปัญหา 

การออกเสยีงสทัอกัษรจนีของนกัศกึษา และเพือ่น�ำผลการวจิยัทีไ่ด้เป็นแนวทางในการพฒันาการเรยีนการสอน การออกเสียง 

สทัอกัษรจนีให้เกดิประสทิธภิาพยิง่ขึน้ กลุม่ตวัอย่างเป็นนกัศกึษา จ�ำนวน 38 คน เครือ่งมอืการวจิยัประกอบด้วยแบบทดสอบ

และแบบสอบถาม

	 ผลการวิจัยพบว่า นักศึกษามีปัญหาในการออกเสียงสัทอักษรจีนทั้งพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต์ ปัญหาการ 

ออกเสียงพยัญชนะ เช่น นักศึกษาไม่สามารถออกเสียงพยัญชนะ zh  sh ch r z c s ได ้นักศึกษาออกเสียงพยัญชนะ g ตาม

แบบภาษาอังกฤษ เป็นต้น นักศึกษาไม่สามารถออกเสียงสระ a e i u en un eng ได้ นักศึกษาไม่สามารถอ่านออกเสียง 

สระประสม ia และ ie ได้ ในการอ่านค�ำพยางค์เดียวและสองพยางค์ นักศึกษาออกเสียงค�ำว่า xióng เป็นสองพยางค์ และไม่

สามารถออกเสียงค�ำว่า jú jué érzi ได้ นักศึกษาไม่สามารถอ่านค�ำว่า cāntīng ในประโยค Qĭngwèn cāntīng zài năr? ได้ 

เป็นต้น ส่วนวรรณยุกต์ นักศึกษาไม่สามารถอ่านค�ำที่มีวรรณยุกต์เสียงเบาได้ นักศึกษาไม่สามารถอ่านเปลี่ยนเสียงวรรณยุกต ์

ทีม่เีสยีง 3 ตดิกนัได้ และนกัศกึษามปัีญหาในการออกเสยีงวรรณยกุต์เสียง 2 และ 3 เป็นต้น โดยสาเหตขุองปัญหาม ี6 ประการ  

ได้แก่ 1) ความสับสนระหว่างการอ่านออกเสียงสัทอักษรจีนกับเสียงภาษาอังกฤษ 2) นักศึกษาไม่เคยชินกับเสียงและวิธีการ

ออกเสียงที่ไม่มีในภาษาไทย 3) ความยากและความซับซ้อนของสัทอักษรจีน 4) ผลกระทบจากภาษาจีนท้องถิ่นที่ใช้สื่อสาร

ในครอบครัวของนักศึกษาเชื้อสายจีน 5) ขาดสภาพแวดล้อมของการเรียนการออกเสียงสัทอักษรจีนที่เหมาะสม 6) นักศึกษา

ไม่มีความใส่ใจในการฝึกทบทวนการออกเสียงสัทอักษรจีน

ค�ำส�ำคัญ : การออกเสียง สัทอักษรจีน นักศึกษา

ABSTRACT
	 This research aims to study the students’ problem of pronunciation of Chinese phonetic alpha-

bets, to identify the causes of why the students cannot pronounce correctly, and to improve the teaching 

effectiveness. The sample consisted of 38 students. The test and the questionnaire were used to collect 

data.

	 The result shows that students have problem on pronouncing Chinese phonetic consonants,  

vowels and tones. About the problem of consonants, students cannot pronounce zh sh ch r z c s and 

they read the consonant g as in English. Students cannot pronounce Chinese single vowels, such as a 

e i u en un eng. Also, they cannot read compound vowels ia and ie. In pronounciation test regarding to 
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single-syllable words and two- syllable words, students pronounce xióng as a two-syllable word. And also 

students cannot pronounce the words jú jué and érzi correctly. In addition, students cannot pronounce  

a word in the sentence. For example, Qĭngwèn cāntīng zài năr? students cannot pronounce cāntīng, 

etc. About the tones, students cannot pronounce low tones; they cannot change tones correctly 

when there are 3rd tones together in the sentence; students have pronouncing difficulty in 2nd and 3rd 

tone. The factors affecting the problem are 1) confusion between Chinese and English pronunciation  

2) students are not familiar with Chinese pronunciation which has never been used in Thai. 3) the difficulty 

and complexity of Chinese Phonetic Alphabet. 4) impact from the local Chinese-based communication 

in Chinese families 5) lack of a good environment for learning the Chinese phonetic pronunciation and  

6) students are inattention to practice pronouncing Chinese alphabets.
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บทน�ำ

	 ภาษาจีนเป็นภาษาที่ส�ำคัญและเป็นภาษาท่ีมีคนใช้

มากที่สุด เนื่องจากจ�ำนวนประชากรจีนในประเทศมี 

มากกว่า 1,300 ล้านคน ยังไม่รวมชาวจีนที่กระจายตัวอยู่  

ทั่วทุกมุมโลก การเรียนรู้ภาษาจีนนอกจากเพื่อการติดต่อ 

สือ่สาร และเพือ่ความเข้าใจในอารยธรรมจนีทีย่ิง่ใหญ่แล้วยงั

เป็นโอกาสในการสร้างความเจริญก้าวหน้าในด้านต่างๆ ทั้ง 

ในระดับบุคคลและประเทศชาติ เช่น การสร้างความสัมพันธ์

อันดีระหว่างประเทศ การศึกษา ความรู้วิทยาการเพื่อการ

พัฒนา การประกอบธุรกิจ การค้าการลงทุน เป็นต้น ดังนั้น 

จึงปฏิเสธไม่ได้ว่าภาษาจีนเป็นภาษาที่มีความส�ำคัญภาษา

หนึ่งของโลก

	 การเรียนการสอนภาษาจีนกลางในประเทศไทยได้  

รับความนิยมเพิ่มมากขึ้นอย่างต่อเน่ือง เห็นได้จากรัฐบาล

ไทยได้เล็งเห็นความส�ำคัญและพยายามสนับสนุน ส่งเสริม

ให้สถาบันการศึกษาต่างๆ สร้างบุคลากรที่มีความรู้ความ

สามารถทางด้านทักษะภาษาจีนเพิ่มมากขึ้น สถาบันการ

ศึกษาทั้งของภาครัฐและภาคเอกชนตั้งแต่ระดับชั้นอนุบาล 

ประถมศกึษา มธัยมศกึษา และอดุมศกึษาต่างได้น�ำวชิาภาษา

จีนบรรจุไว้ในหลักสูตร ซ่ึงเป็นผลดีต่อการสร้างและพัฒนา

ทรัพยากรบุคคลด้านภาษาจีนของประเทศ 

	 มหาวิทยาลัยราชภัฏกาญจนบุรี คณะมนุษยศาสตร์ 

และสังคมศาสตร์ มีการเรียนการสอนวิชาภาษาจีนตั้งแต ่

ปี พ.ศ. 2552 โดยได้เปิดเป็นวิชาเลือกให้กับนักศึกษา สาขา

วิชาภาษาอังกฤษธุรกิจ และนักศึกษาคณะวิทยาการจัดการ 

สาขาวิชาการจัดการอุตสาหกรรมบริการการท่องเที่ยว 

ในปี พ.ศ. 2557 มีการเปิดการเรียนการสอนหลักสูตรสาขา

วิชาภาษาจีนในระดับปริญญาตรี จากการเรียนการสอนและ

การประเมินผลการเรียนในแต่ละภาคการศึกษาที่ผ่านมา

นักศึกษายังมีพื้นฐานทางด้านภาษาจีนไม่ดีนัก โดยเฉพาะ

ทักษะด้านการออกเสียง และการพูด ถึงแม้จะผ่านการเรียน

วิชาภาษาจีนมาหลายภาคการศึกษา แต่ก็ยังไม่สามารถ

เข้าใจถึงระบบการออกเสียงสัทอักษรจีนได้อย่างถูกต้อง ซึ่ง

การออกเสียงสัทอักษรจีนเป็นทักษะพื้นฐานส�ำคัญในการ 

ต่อยอดการเรยีนภาษาจนี เป็นเรือ่งส�ำคัญทีต้่องให้ความสนใจ 

เป็นอย่างยิ่ง

	 ร ะบบสั ทอั กษ รจี นห รื อ ใ นภาษา จี น เ รี ย ก ว ่ า  

ฮั่นอวี่พินอิน (汉语拼音) เป็นเครื่องมือที่ใช้ในการออก 

เสียงภาษาจีน คณะกรรมการปฏิรูปตัวอักษรจีนออกส�ำรวจ

สอบถามความคิดเห็นเพื่อท�ำการวิจัยและวิเคราะห์การใช้

สัทอักษรจีน ในเดือนกุมภาพันธ์ ค.ศ. 1956 คณะกรรมการ

ได้พัฒนาแบบแผนการถอดเสียงอ่านระบบสัทอักษรจีน  

ซึง่แบบแผนนีไ้ด้ผ่านการปรบัแก้ไขจากผูเ้ชีย่วชาญหลายครัง้ 

ท้ายที่สุดในเดือนกุมภาพันธ์ ค.ศ. 1958 จึงได้มีการประกาศ

ใช้อย่างเป็นทางการ สทัอักษรจนีหรอืพนิอนิได้รบัการพัฒนา

มาจากระบบจู้อินซึ่งเป็นระบบการออกเสียงแบบเก่าของจีน  

พินอินมีความสมบูรณ์และเป ็นที่ยอมรับจากสถาบัน

นานาชาติหลายแห่งทั่วโลก โดยถือว่าเป็นระบบการออก

เสียงที่เป็นมาตรฐานส�ำหรับภาษาจีนกลาง จากการส�ำรวจ
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การใช้ระบบการอ่านออกเสียงในระดับมหาวิทยาลัยใน

ประเทศไทย จ�ำนวน 59 แห่ง มหาวิทยาลัยที่สอนการออก

เสียงภาษาจีนด้วยระบบพินอินมีท้ังหมด 57 แห่ง (96.6%) 

สอนด้วยระบบจู้อิน 3 แห่ง และสอนโดยการใช้ภาษาไทย  

1 แห่ง (มี 2 แห่งที่ตอบว่าสอนโดยการใช้ 2 ระบบ) จะเห็น 

ได้ว่า มหาวิทยาลัยเกือบทั้งหมดในประเทศไทยใช้ระบบ

การอ ่านออกเสียงด ้วยระบบสัทอักษรจีนหรือพินอิน 

(ศนูย์จนีศกึษา สถาบนัเอเชยีศกึษา จุฬาลงกรณ์มหาวทิยาลยั, 

2551, หน้า 68) 

	 การเรียนระบบสัทอักษรจีนเป็นพื้นฐานส�ำคัญของ 

ผู้เรียนวิชาภาษาจีน ส�ำหรับนักศึกษาต่างชาติการอ่านออก

เสียงพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต์ที่เป็นส่วนประกอบของ

ระบบสัทอักษรจีนให้ถูกต้องและชัดเจนไม่ใช่เรื่องง่าย ซึ่งถ้า 

ออกเสียงไม่ชัดเจนหรือไม่ถูกต้องแล้ว การพูดสื่อสารเป็น 

ภาษาจีนนั้นก็จะมีความยากเพิ่มข้ึน ส ่งผลให ้การสื่อ 

ความหมายเกิดความล�ำบากและอาจจะท�ำให้เกิดความ

เข ้าใจผิดข้ึนได ้  นอกจากน้ีการเรียนสัทอักษรจีนให ้

ชัดเจนและถูกต้องมีความส�ำคัญอย่างมาก เนื่องจาก

สามารถต่อยอดการเรียนภาษาจีนด้วยตัวเองได้ การ

เรียนในห้องเรียนนักศึกษาจะได้รับความรู้จากที่อาจารย์

สอนในระดับหนึ่ง แต่ถ้านักศึกษามีความแม่นย�ำในการ

ออกเสียงและการสะกดค�ำอ่านสัทอักษรจีนก็ สามารถ

ค้นหาค�ำศัพท์หรือส�ำนวนต่างๆ ในพจนานุกรมได้อย่าง

สะดวก เป็นการเรียนรู้ภายนอกห้องเรียนได้ด้วยตนเอง  

สิ่งนี้จะท�ำให้ผู้เรียนสามารถพัฒนาทักษะและเพิ่มพูนความรู ้

ภาษาจีนได้ จะเห็นได้ว่าการพัฒนาการออกเสียงสัทอักษร

จีนให้กับนักศึกษาเป็นเรื่องที่ต้องได้รับการพัฒนาอย่าง 

เร่งด่วน นักศึกษาที่อยู่ในช่วงเริ่มต้นเรียนภาษาจีนควรได้รับ

การแก้ไขการออกเสียงที่มีปัญหา เน่ืองจากการออกเสียงท่ี

ดีหรือไม่ดีนั้นจะส่งผลกระทบโดยตรงกับอนาคตการเรียน

ภาษาจีนของนักศึกษา

	 การวจิยัเพือ่ศกึษาปัญหาการออกเสียงสทัอกัษรจนีของ

นักศึกษานี้เป็นหัวข้อที่ส�ำคัญและน่าศึกษาเป็นอย่างยิ่ง ซึ่ง

ผลการวิจัยจะท�ำให้รู้ถึงปัญหาและสาเหตุของปัญหาที่เกิด

ขึ้น ซึ่งจะเป็นแนวทางในการปรับปรุงและประยุกต์ใช้ในการ

ด�ำเนินการเรียนการสอนวิชาการออกเสียงสัทอักษรจีนเพื่อ

การพัฒนาและการเรียนรู้ของนักศึกษาต่อไป

วัตถุประสงค์

	 1.	 เพื่อศึกษาปัญหาการออกเสียงสัทอักษรจีนของ 

นักศึกษา

	 2.	 เพือ่ศกึษาสาเหตขุองปัญหาการออกเสยีงสทัอกัษร

จีนของนักศึกษา

	 3.	 เพื่อน�ำผลการวิ จัยที่ ได ้ เป ็นแนวทางในการ

พัฒนาการเรียนการสอนการออกเสียงสัทอักษรจีนให้เกิด 

ประสิทธิภาพยิ่งขึ้น

ขอบเขตของการวิจัย

	 ขอบเขตด้านประชากร ประชากรที่ใช้ในการวิจัยใน

ครั้งนี้ ได้แก่ นักศึกษาระดับปริญญาตรีที่ได้ลงทะเบียนเรียน

วิชาภาษาจีน ภาคการศึกษาที่ 2/2557 แบ่งเป็นนักศึกษา

สาขาวิชาภาษาจีนช้ันปีที่ 1 นักศึกษาสาขาวิชาภาษา

อังกฤษธุรกิจชั้นปีที่ 2 และนักศึกษาสาขาวิชาการจัดการ

อุตสาหกรรมบริการการท่องเที่ยวชั้นปีที่ 2 รวม จ�ำนวน  

38 คน

เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย

	 เครื่องมือท่ีใช้ในการวิจัยในครั้งน้ี แบ่งออกเป็น 2 ชุด 

คอื แบบทดสอบและแบบสอบถาม ผูว้จิยัได้พฒันาโดยอาศัย

แนวคิดจากเอกสารและงานวจิยัทีเ่กีย่วข้อง รวมถงึต�ำราเรยีน

ของนักศึกษา จากนั้นได้ให้อาจารย์ชาวจีนและผู้เช่ียวชาญ

พจิารณาแก้ไขและตรวจความตรงเชิงเนือ้หาและการใช้ภาษา 

โดยแบบทดสอบแบ่งเป็น 4 ส่วน ดังนี้

	 ส่วนที ่1 แบบทดสอบอ่านพยัญชนะ จ�ำนวน  23 ตัว 

	 ส่วนที่ 2 แบบทดสอบอ่านสระเดี่ยว สระประสม 

และสระประสมนาสิก จ�ำนวน 36 ตัว

	 ส่วนที่ 3 แบบทดสอบอ่านค�ำพยางค์เดียว และสอง

พยางค์ จ�ำนวน 20 ค�ำ 

	 ส่วนที ่4 แบบทดสอบอ่านประโยค จ�ำนวน 10 ประโยค

	 แบบสอบถามแบ่งออกเป็น 3 ส่วน ดังนี้

	 ส่วนท่ี 1 ข้อมูลทั่วไปของนักศึกษาผู้เป็นกลุ่มตัวอย่าง 

ได้แก่ เพศ อายุ สาขาวิชา ชั้นปี ระยะเวลาที่เคยเรียนภาษา

จนี เกรดเฉล่ีย เช้ือสาย ส่วนของสัทอักษรจนีทีคิ่ดว่าออกเสียง

ยากที่สุด ระดับภาษาจีนของตนเอง ระดับความชอบในการ

เรียนภาษาจีน โดยการสอบถามเป็นแบบตรวจสอบรายการ 

(Check Lists) จ�ำนวน 10 ข้อ
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	 ส่วนที ่2 ข้อมูลเกี่ยวกับการเรียนระบบสัทอักษรจีน ใน

ส่วนนี้สอบถามความเห็นและความรู้สึกของกลุ่มตัวอย่างที่มี

ต่อการเรียนสัทอักษรจีน จ�ำนวน 10 ข้อ

	 ส ่วนที่ 3 ความคิดเห็นเก่ียวกับการจัดการเรียน 

การสอนสทัอกัษรจนี สอบถามความคดิเหน็ของกลุม่ตวัอย่าง

ต่อการจดัการเรียนการสอนสทัอกัษรจนี  ในห้องเรยีน จ�ำนวน 

5 ข้อ

วิธีด�ำเนินการวิจัย

	 - การเก็บรวบรวมข้อมูล

	 1.	 ผู้วิจัยได้ด�ำเนินการทดสอบการอ่านของนักศึกษา

ตามแบบทดสอบเป็นรายบุคคลด้วยตัวผู้วิจัยเองหลังจาก 

เสร็จสิ้นการเรียนการสอนในภาคการศึกษา 2/2557 โดยได้

มีการจดบันทึกผลการอ่านและใช้การบันทึกเสียงร่วมด้วย

	 2.	 ผู ้วิจัยน�ำแบบสอบถามไปแจกให้กับนักศึกษา 

ทั้ง 3 สาขาวิชา และให้หัวหน้าชั้นเรียนเป็นผู้เก็บรวบรวม 

แบบสอบถามทั้งหมดส่งคืนผู้วิจัย

	 - การวิเคราะห์ข้อมูล

	 การวิเคราะห์ข้อมูลจากแบบทดสอบ ผู้วิจัยน�ำแบบ 

บันทึกผลการอ่านออกเสียงสัทอักษรจีนของนักศึกษารวม

ถึงเทปบันทึกเสียงมาวิเคราะห์ โดยค�ำนวณหาค่าเฉลี่ยความ

ผดิพลาด ในการอ่านของกลุม่ตวัอย่างทัง้ 4 ส่วน หลงัจากนัน้ 

ด�ำเนินการวิเคราะห์และสรุปหาสาเหตุของปัญหาท่ีเกิดขึ้น 

รวมทั้งเสนอแนะแนวทางในการพัฒนาการเรียนการสอน 

สัทอักษรจีนให้มีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น

	 การวิเคราะห์ข ้อมูลจากแบบสอบถาม ผู ้วิจัยได ้

น�ำแบบแบบสอบถามที่ได้คืนทั้งหมดมาตรวจสอบและ 

คัดเลือกแบบสอบถามท่ีมีความสมบูรณ์ในการวิเคราะห์ 

แบบสอบถามส่วนที่ 1 ผู้วิจัยใช้สถิติเชิงพรรณนาเพื่ออธิบาย

ข้อมูลทั่วไปของนักศึกษาผู้เป็นกลุ่มตัวอย่าง วิเคราะห์โดย

การหาค่าสถิติพื้นฐานด้วยคอมพิวเตอร์โดยใช้โปรแกรม

ส�ำเรจ็รูป (SPSS) ได้แก่ ความถีแ่ละร้อยละ ส่วนการวเิคราะห์

แบบสอบถามในส่วนที่ 2 และส่วนที ่3 ซึ่งเป็นค�ำถามให้กลุ่ม

ตัวอย่างแสดงความคิดเห็นเก่ียวกับการเรียนระบบสัทอักษร

จนี และการจดัการเรยีนการสอนสทัอกัษรจนี ผูว้จิยัน�ำเสนอ

ในรูปแบบการวิเคราะห์พรรณนาเปรียบเทียบความคิดเห็น

ของกลุ่มตัวอย่าง

ผลการวิจัย

	 จากการวิเคราะห์ข้อมูลสามารถสรุปผลการวิจัยของ

การศึกษาปัญหาการออกเสียงสัทอักษรจีนของนักศึกษา

มหาวิทยาลัยราชภัฏกาญจนบุรี และเสนอแนวทางใน

การพัฒนาเรียนการสอนการออกเสียงสัทอักษรจีนให้เกิด

ประสิทธิภาพยิ่งขึ้น ดังนี้

	 ด้านการทดสอบ 

	 1.	 ปัญหาการอ่านออกเสียงพยัญชนะจีน ได้แก่ 

นักศึกษาไม่สามารถออกเสียงพยัญชนะกลุ่มที่เกิดจากปลาย

ลิ้นส่วนหลังและปลายลิ้นส่วนหน้าได้ ได้แก่ zh sh ch และ 

z c s เน่ืองจากนักศึกษาไม่เคยชินกับวิธีการออกเสียงของ

พยญัชนะเหล่านี ้และบางส่วนออกเสยีง เหมอืนกบัพยญัชนะ

ภาษาไทย จ ช ซ ซึ่งลักษณะการออกเสียงของพยัญชนะ 

ทั้งสองกลุ่มนี้ไม่เหมือนกัน และไม่สามารถเทียบได้กับเสียง

ภาษาไทย นักศึกษาออกเสียงพยัญชนะ r โดยใช้วิธีตวัดหรือ 

รวัล้ิน พร้อมออกเสียงและบางส่วนออกเสียงเป็นพยญัชนะ l ซึง่  

เกิดจากความสับสนในการจ�ำเสียงอ่าน ส่วนพยัญชนะ g j 

q  x y และ w นักศึกษาไม่สามารถอ่านได้ถูกต้องเนื่องจาก

สับสนกับเสียงอ่านภาษาอังกฤษ 

	 2.	 นักศึกษาออกเสียงสระ a e i u en un eng  

ตามการออกเสียงแบบภาษาอังกฤษ นักศึกษาไม่สามารถ

อ่านออกเสียงสระประสม ia และ ie ได้โดยเข้าใจผิดว่าออก

เสียงคล้ายกับสระ “เอีย” ในภาษาไทย นักศึกษาบางส่วน 

อ่านออกเสียงสระทั้งสองนี้สลับกันและบางส่วนออกเสียง

เป็นสองพยางค์ นอกจากนี้ยังมีสระประสมที่นักศึกษาออก

เสียงเป็นสองพยางค์อีก ได้แก่ สระ ai ei ao ou ian iao 

iong iang ua uai uo uan ang uang ueng นักศึกษาออก

เสียงสระ er เป็นเสียงเดียวกับ สระ e นักศึกษาไม่สามารถ 

ออกเสียงสระประสมที่ผ่านการลดรูป iu ui และ un ได้  

และไม่สามารถออกเสียงสระกลุ่ม ü üe üan และ ün ได้ 

เนื่องจากไม่เคยชินกับวิธีการออกเสียงของสระเหล่านี้

	 3.	 ในการทดสอบอ่านออกเสียงค�ำพยางค์เดียว 

สองพยางค์ และประโยค นักศึกษาออกเสียงค�ำพยางค์เดียว

เป็นสองพยางค์ ได้แก่ ค�ำว่า xióng ซึ่งเป็นค�ำที่นักศึกษา

ออกเสียงผิดพลาดมากที่สุด นักศึกษาไม่สามารถออกเสียง

ค�ำว่า jú และ jué ได้ นักศึกษาอ่านค�ำว่า rùn ตามเสียงแบบ

ภาษาอังกฤษ นักศึกษาไม่ออกเสียง r ในค�ำว่า wánr และ 

érzi นอกจากนีน้กัศกึษาไม่สามารถอ่านค�ำว่า cāntīng และ  
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cānjiā ในการทดสอบอ่านประโยค Qĭngwèn canting zài 

năr? และ Nĭ yào qù cānjiā tā de shēngrì wănhuì 

ma? ได้ โดยเกิดจากความสับสนกับเสียงอ่านแบบภาษา 

อังกฤษ 

	 4. ปัญหาการออกเสยีงวรรณยกุต์ นกัศกึษาไม่สามารถ

ออกเสยีงค�ำทีม่วีรรณยกุต์เสยีงเบาได้ เนือ่งจากไม่เคยชินกบั

วิธีการออกเสียงวรรณยุกต์เสียงน้ี โดยนักศึกษาออกเสียง

เป็นเสียงวรรณยุกต์อื่นแทน ได้แก่ ค�ำว่า xièxie dōngxi, 

tāmen นักศึกษาไม่สามารถอ่านเปลี่ยนเสียงวรรณยุกต์

เสียง 3 ที่อยู่ติดกันได้ เช่น ประโยค Wŏ yĕ hĕn hăo 

สาเหตุเพราะนักศึกษาไม่เข้าใจกฎเกณฑ์การเปลี่ยนเสียง

อ่านของสัทอักษรจีน นักศึกษามีปัญหาในการออกเสียง

วรรณยกุต์เสยีง 2 และ 3 โดยนกัศกึษาจะออกเสยีงวรรณยกุต์

เสียง 2 ในลักษณะสั้นๆ และระดับเสียงสูงไม่มากพอ ส่วน 

วรรณยุกต์เสียง 3 นักศึกษาไม่สามารถแปรเสียงที่เริ่มจาก

ระดับเสียงครึ่งต�่ำแล้วลดลงต�่ำสุดจากน้ันแปรเสียงขึ้นเป็น

เสียงครึ่งสูงได ้เช่น réng lǚ zuì เป็นต้น และนักศึกษาที่มี

เชื้อสายจีนยูนนานมีปัญหาการออกเสียงวรรณยุกต์เสียง 4 

โดยมักจะออกเสียงเป็นวรรณยุกต์เสียง 2 เช่น ค�ำว่า búshì 

ออกเสียงเป็น búshí ค�ำว่า qìshuĭ ออกเสียงเป็น qíshuĭ  
ค�ำว่า mèimei ออกเสียงเป็น méiméi เป็นต้น นอกจากนี้ 

นักศึกษาไม่มีการเน้นค�ำหรือปรับโทนเสียงให้เหมาะสมกับ 

รูปแบบของประโยคต่างๆ

	 ด้านแบบสอบถาม 

	 1.	 นักศึกษาที่เลือกเรียนวิชาภาษาจีนมีความชอบ 

ภาษาจีนในระดับปานกลาง นักศึกษามีความชอบในภาษา

จีนระดับปานกลางเฉลี่ยความชอบอยู่ที่ร้อยละ 47.4 และ

ประเมินระดับความรู้ภาษาจีนของตนเอง ส่วนใหญ่อยู่ใน

ระดับอ่อน นอกจากนี้นักศึกษายังมีเป้าหมายในการเรียน

ภาษาจีนไม่สูงมาก ถึงแม้นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีนจะ 

มีเป้าหมายที่ชัดเจนกว่า แต่โดยภาพรวมนักศึกษาต้องการ

เรยีนรูภ้าษาจนีโดยสามารถฟัง พดู อ่าน และเขยีนได้ สามารถ

ไปท่องเที่ยวในประเทศจีนได้ 

	 2. นักศึกษาส่วนใหญ่ไม่มีการฝึกทบทวนการออกเสียง

ภาษาจีนนอกห้องเรยีนเฉลีย่ร้อยละ 52.6 ส่วนนกัศกึษาทีฝึ่ก

ออกเสียงนอกห้องเรียนมีวิธีการฝึกทบทวนในหลายวิธี เช่น 

ฝึกออกเสียงในบทเรียนหรือการบ้าน ฟังและอ่านเนื้อเพลง

ภาษาจนี พดูคยุกบัเพือ่นคนจนี เป็นต้น โดยใช้เวลาประมาณ

สัปดาห์ละ 2 ครั้ง เฉลี่ยครั้งละ 30 นาที และเมื่อเกิดปัญหา

การออกเสียง นักศึกษาจะถามอาจารย์หรือเพื่อนที่เก่งกว่า 

บางคนมีการค้นหาวิธีการออกเสียงที่ถูกต้องในอินเทอร์เน็ต

ด้วย นอกจากนี้นักศึกษาส่วนใหญ่เฉลี่ยร้อยละ 39.5 มีความ

เคยชนิในการใช้ภาษาไทยเขียนก�ำกับการออกเสียงสทัอกัษร

จีนในบางค�ำที่ตนเองคิดว่าออกเสียงยาก

	 3. นักศึกษาให้ความคิดเห็นเกี่ยวกับการจัดการเรียน

การสอนการออกเสียงสทัอกัษรจนีเกีย่วกับจ�ำนวนผู้เรียนต่อ

ห้องเรียนไม่ควรเกิน 15 คน ซึ่งในปัจจุบันมีความเหมาะสม

แล้ว และส่วนใหญ่เฉลี่ยร้อยละ 47.4 เห็นว่าอาจารย์ผู้สอน

การออกเสียงสัทอกัษรจนีควรเป็นอาจารย์ชาวไทย เนือ่งจาก 

สามารถส่ือสารกันได้รู้เรื่องและเข้าใจมากกว่า แต่อาจารย์

ชาวไทยก็ต้องมีความสามารถในการออกเสียงภาษาจีนให้

เหมือนหรือคล้ายกับอาจารย์ชาวจีนมากที่สุด นอกจากนี้

นักศึกษา ร้อยละ 73.7 ยังเห็นว่าควรจัดให้มีรายวิชาการ 

ออกเสียงสัทอักษรจีน เนื่องจากการออกเสียงภาษาจีน 

มีความยาก และเพื่อเป็นพื้นฐานที่ดีในการเรียนทักษะ 

ด้านอ่ืนควรมีการเรียนการสอนการออกเสียงสัทอักษรจีน

โดยเฉพาะ

	 จากปัญหาความผดิพลาดในการออกเสยีงสทัอกัษรจนี

และสภาพการเรียนของนักศึกษา สรุปสาเหตุที่ส่งผลให้เกิด

ปัญหา 6 ประการ ได้แก่ 1. ความสับสนระหว่างการอ่าน

ออกเสียงสัทอักษรจีนกับเสียงภาษาอังกฤษ 2. นักศึกษา

ไม่เคยชินกับเสียงและวิธีการออกเสียงที่ไม่มีในภาษาไทย  

3. ความยากและความซบัซ้อนของสทัอกัษรจนี 4. ผลกระทบ 

จากภาษาจีนท้องถิ่นที่ใช้สื่อสารในครอบครัวของนักศึกษา

เชื้อสายจีน 5. ขาดสภาพแวดล้อมของการเรียนการสอนการ

ออกเสียงสัทอกัษรจนีทีเ่หมาะสม 6. นกัศึกษาไม่มคีวามใส่ใจ

ในการฝึกทบทวนการออกเสียงสัทอักษรจีน

	 แนวทางในการพัฒนาการเรียนการสอนการออกเสียง

สัทอักษรจีนเพื่อให้เกิดประสิทธิภาพยิ่งขึ้น

	 1. ผู้สอนสามารถใช้วิธีการเปรียบเทียบในการอธิบาย

วิธีการออกเสียงสัทอักษรจีน ในกระบวนการเรียนรู ้ภาษา

ที่สองหรือภาษาที่สามผู้เรียนมักจะน�ำภาษาแม่หรือภาษา

ที่เคยเรียนมาเชื่อมโยงกับภาษาที่ก�ำลังเรียนอยู่เสมอ การ 

เปรียบเทียบทั้งสองภาษาอย่างเป็นระบบจะท�ำให้นักศึกษา

สามารถมองเห็นความยากง่ายและจุดที่ควรระวังในการ

ป้องกันความผิดพลาดของการออกเสียงได้ ผู้สอนสามารถ
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เปรียบเทียบกับภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษที่นักศึกษา 

คุ้นเคย ซึ่งจะท�ำให้นักศึกษาเข้าใจวิธีการออกเสียงสัทอักษร

จีนได้ง่ายขึ้น 

	 2. สร้างบรรยากาศการเรียนการสอนเพื่อให้นักศึกษา

ได้ฝึกออกเสียงภาษาจีนได้เต็มท่ี ในการด�ำเนินการเรียน

การสอนอาจารย์ต้องสร้างความน่าสนใจในการเรียนให้

กับนักศึกษาโดยสร้างบรรยากาศในห้องเรียนที่เอื้อต่อการ 

เรยีนรูข้องนกัศกึษา การใช้ภาษาจนีในห้องเรียน การก�ำหนด

กจิกรรมนอกห้องเรยีน เพือ่ให้นกัศกึษาได้มโีอกาสใช้ภาษาจนี

อย่างสม�ำ่เสมอ เนือ่งจากนกัศกึษาไม่ได้เรยีนอยูใ่นประเทศจนี  

ไม่มสีภาพแวดล้อมทีจ่ะสามารถใช้ภาษาจนีในชวีติประจ�ำวนั  

ได้ การฝึกใช้ภาษาจีนก็มีเพียงในห้องเรียนเท่านั้น ดังน้ัน 

อาจารย์ผู้สอนจึงต้องสร้างบรรยากาศในห้องเรียนที่ท�ำให้

นกัศกึษาสามารถฝึกออกเสยีงให้ได้มากทีส่ดุ อาจจะเป็นสือ่ที่

ทนัสมยัหรอืการสร้างกจิกรรมทีน่่าสนใจ เพือ่ให้นกัศกึษาเกดิ

ความกระตือรือร้นในการเข้าร่วมและสามารถฝึกออกเสียง 

สทัอกัษรจนีได้อย่างเต็มท่ี นอกจากนีค้วรมกีารจดัให้นกัศกึษา

ได้เรียนร่วมกับอาจารย์ผู้สอนท่ีเป็นชาวจีนด้วยเน่ืองจากจะ

ท�ำให้นักศึกษาได้มีโอกาสได้ฝึกใช้ภาษาจีนในการสื่อสารกับ

เจ้าของภาษา ฝึกการออกเสียง การฟัง การพูด การสนทนา 

เพื่อพัฒนาการของนักศึกษาที่ดียิ่งขึ้น

	 3. ควรมีการอธิบายวิธีการออกเสียงสัทอักษรจีนอย่าง

ละเอยีด การเรยีนการสอน การออกเสยีงจ�ำเป็นต้องเน้นและ

ใส่ใจกบัการฝึกฝน แต่การอธิบายลกัษณะและวธิกีารออกเสยีง 

ที่ถูกต้องก็มีความส�ำคัญมากเช่นกัน เพราะถ้าวิธีการในการ

ออกเสียงไม่ถูกต้อง นักศึกษาก็จะจดจ�ำการออกเสียงท่ีผิด

และถ้าไม่ได้รบัการอธบิายแก้ไขอย่างถกูต้องกอ็าจกลายเป็น

ความเคยชนิทีแ่ก้ไขได้ยากในการเรยีนการออกเสยีงสทัอกัษร

จีนระดับพื้นฐาน อาจารย์ควรจะอธิบายให้รู้ต�ำแหน่งและวิธี

การในการออกเสียงสัทอักษรจีนอย่างชัดเจนอาจจะใช้สื่อ

หรือรูปภาพประกอบแสดงวิธีการออกเสียงเพื่อให้นักศึกษา

เข้าใจง่าย ช้ีให้เหน็ถงึจดุท่ีควรระวงั บางเสยีงทีอ่อกเสยีงยาก

หรือผิดพลาดบ่อยๆ ก็จะต้องมีวิธีการในอธิบายเพื่อป้องกัน

การเกิดความผิดพลาดนั้นซ�้ำอีก

	 4. ควรมีการเรียงล�ำดับการสอนการออกเสียง 

สัทอักษรจีนอย่างเหมาะสม การสอนการออกเสียงสัทอักษร

จีนจะมีล�ำดับการสอนอย่างไรก็ควรค�ำนึงถึงการใช้หรือ 

ช่วงเวลาทีเ่หมาะสมของการเรยีนของนกัศกึษา เช่น การเรยีน

การกล่าวทักทายที่ใช้บ่อย เช่น ค�ำว่า Nĭ hăo (สวัสดี) ก็ต้อง 

สอนพยัญชนะ n h สระ i ao รวมถึงพยัญชนะที่สามารถ

สะกดรวมกับสระเหล่าน้ีได้ หรือกลุ่มสระที่ออกเสียงยาก  

เช่น ü üe จะต้องสอนหลังหรือสอนพร้อมกับพยัญชนะ l n 

j q x เนื่องจากสระกลุ่มนี้จะสะกดรวมกับพยัญชนะ 5 ตัวนี้

เท่านั้น เป็นต้น ผู้สอนจ�ำเป็นต้องวางแผนล�ำดับการสอนให้

เหมาะสมเพื่อพัฒนาการของผู้เรียนและการเรียนการสอนที่

มีประสิทธิภาพ

	 5.	 มีเทคนิคการสอนที่หลากหลายเพื่อส่งเสริมการ

เรียนการสอนออกเสียงสัทอักษรจีน วิธีการสอนและฝึกการ 

ออกเสียงในรูปแบบเดิมๆ เช่น ฟังอาจารย์ออกเสียงหรือ

ฟังเทปจากเจ้าของภาษาแล้วให้นักศึกษาเลียนแบบออก

เสียงตามอาจจะไม่ได้ประสิทธิภาพเท่าที่ควรและอาจจะ

สร้างความเบื่อหน่ายในการเรียนได้ ดังนั้น ผู้สอนควรสร้าง

กิจกรรมส่งเสริมการออกเสียงและเทคนิควิธีในการสอนท่ีมี

ประสิทธิภาพ และสามารถสร้างความน่าสนใจในการเรียน

การสอน เช่น การใช้รปูภาพแสดงต�ำแหน่งอวยัวะในการออก

เสียง เพ่ือให้นกัศึกษาได้เหน็ภาพและเลียนแบบการออกเสียง

ได้ถูกต้องชัดเจนมากขึ้น การใช้วิธีการออกเสียงดังๆ เพื่อให้

เห็นต�ำแหน่งอวัยวะรูปปากของการออกเสียงของตนเอง

ที่ชัดเจน การใช้ภาษามือในการแสดงเสียงวรรณยุกต์หรือ

ลักษณะของล้ิน การแข่งขันพูดวลีภาษาจีนที่ออกเสียงให้ 

ถูกต้องและรวดเร็วได้ยาก หรือการเล่นเกมในรูปแบบต่างๆ 

ซึ่งนอกจากจะท�ำให้นักศึกษามีความสนุกสนานและสร้าง

ความตืน่ตวัในการเรยีนในห้องแล้วยงัจะท�ำให้นักศกึษา จดจ�ำ

การออกเสียงได้ง่ายขึ้นด้วย

อภิปรายผล

	 จากผลการวิจัยการศึกษาป ัญหาการออกเสียง 

สัทอักษรจีนของนักศึกษามหาวิทยาลัยราชภัฏกาญจนบุรี 

ผู้วิจัยได้พบประเด็นที่น่าสนใจเกี่ยวกับปัญหาการออกเสียง

สัทอักษรจีนของนักศึกษา ซ่ึงควรน�ำเอามาอภิปรายผล 

ดังต่อไปนี้

	 1. นักศึกษาไม่สามารถออกเสียงพยัญชนะกลุ่มที่เกิด

จากปลายลิ้นส่วนหลังและปลายลิ้นส่วนหน้าได้ ได้แก่ zh 

sh ch r z c s เนื่องจากนักศึกษาไม่เคยชินกับวิธีการออก

เสียงของพยัญชนะเหล่านี้ และนักศึกษาบางส่วนออกเสียง

เหมือนกับพยัญชนะภาษาไทยซ่ึงสอดคล้องกับงานวิจัยของ 
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李红印 (1995) ในบทความ วิจัย เรื่อง 泰国学
生汉语学习的语音偏误 (ความผิดพลาด 

ในการออกเสียงของนักศึกษาไทยที่เรียนภาษาจีน) กล่าวว่า

นักศึกษาไม่สามารถออกเสียงพยัญชนะที่เกิดจากปลายลิ้น

ส่วนหลังได้ เนื่องจากภาษาไทยไม่มีวิธีการออกเสียงแบบน้ี  

ได้แก่ พยัญชนะ zh sh ch r ซึ่งนักศึกษามักใช้พยัญชนะ  

จ ฉ ช ฌ ศ ษ ส แทนเสียงอ่านพยัญชนะเหล่านี้ จึงท�ำให้

เกดิความผดิพลาดในการออกเสยีงเนือ่งจากวธิกีารออกเสยีง 

แตกต่างกนั และสอดคล้องกบั 陈娥 (2006) ใน วทิยานพินธ์

เรือ่ง 泰国学生汉语习得中的语音偏误
研究 (ความผิดพลาดในการออกเสียงของนักศึกษาไทย 

ในการเรียนรู้ภาษาจนี) ผลการวจัิยพบว่า พยญัชนะ zh sh ch  

r z c s เป็นพยัญชนะที่นักศึกษาไทยทั้งระดับต้น ระดับกลาง 

และระดับสูงมีปัญหาในการออกเสียง ความผิดพลาดในการ

ออกเสยีงพยญัชนะ เหล่านีม้ค่ีอนข้างสงูตลอดการเรยีนภาษา

จีนของนักศึกษาจนกลายเป็นความเคยชิน ซึ่งแก้ไขได้ยาก 

โดยนอกจากออกเสียงไม่ถูกต้องแล้ว นักศึกษายังมีความ

สับสนในการออกเสียงในกลุ่มพยัญชนะ zh sh ch และกลุ่ม 

พยัญชนะ z c s อีกด้วย

	 2. นักศึกษาไม่สามารถอ่านออกเสียงค�ำที่มีวรรณยุกต์

เสียงเบาได้ โดยออกเสียงเป็นเสียงวรรณยุกต์อื่นแทน 

จากการทดสอบอ่านค�ำสองพยางค์และประโยค นักศึกษา

อ่านค�ำท่ีมีวรรณยุกต์เสียงเบาเป็นเสียงวรรณยุกต์เสียงอื่น 

สอดคล้องกับ 赵丽梅 (2011) ในบทความเรื่อง对
泰汉语语音教学中常见偏误的实践
调查 (การส�ำรวจความผิดพลาดที่มักจะพบในการเรียน 

การสอนการออกเสียงสัทอักษรจีนของนักศึกษาไทย)  

กล่าวว่า วรรณยุกต์เสียงเบาเป็นเสียงพิเศษอย่างหน่ึง โดย

จะต้องออกเสียงท้ังสั้นและเบา นักศึกษาไทยบางส่วนเกิด

ปัญหาและไม่เข้าใจวิธีการออกเสียงวรรณยุกต์เสียงเบาที่

ตามอยูห่ลงัค�ำทีมี่วรรณยกุต์ต่างกนั โดยมกีารอ่านวรรณยกุต์

เสียงเบาเป็นวรรณยุกต์เสียงอื่น เช่นค�ำว่า dōngxi 东西 

นักศึกษาออกเสียงเป็น dōngxī, ค�ำว่า shāfu 舒服  

ออกเสยีงเป็น shāfú, ค�ำว่า yĭzi 椅子 ออกเสยีงเป็น yĭzĭ, 
ค�ำว่า chuānghu 窗户ออกเสียงเป็น chuānghù, ค�ำว่า 

sháozi 勺子 ออกเสียงเป็น sháozĭ เป็นต้น ซึ่งแตกต่าง

กับผลการวิจัยของสายฝน วรรณสินธพ (2554) ในบทความ

วิจัยเรื่อง ศึกษาปัจจัยที่มีผลต่อการออกเสียงพยัญชนะ สระ 

และวรรณยุกต์ในภาษาจีนกลางของนักศึกษาวิชาเอกภาษา

จีนและนักศึกษาคณะแพทย์แผนจีน มหาวิทยาลัยหัวเฉียว

เฉลิมพระเกียรติ ที่กล่าวว่านักศึกษาสับสนวรรณยุกต์เสียง 4 

กับวรรณยุกต์เสียงเบา เช่น ในพยางค์ róngyi และ míngzi 

ทัง้ yi และ zi เป็นเสยีงเบาทีไ่ม่มวีรรณยกุต์ก�ำกบัแต่นกัศึกษา

จะออกเสียงเป็นเสียงวรรณยุกต์ 4 แทน คือ róngyì, míngzì

	 3. นักศึกษาไม่สามารถอ่านสระประสม uai ian 

iang iong ได้ สระประสมเหล่านี้เวลาอ่านจ�ำเป็นต้อง  

อ่านควบให้เป็นเสียงพยางค์เดียว แต่นักศึกษาหลายคน

กลับอ่านเป็นเสียงสองพยางค์ สอดคล้องกับงานวิจัยของ 

สายฝน วรรณสินธพ (2554) ในบทความวิจัยเรื่อง ศึกษา

ปัจจัยที่มีผลต่อการออกเสียงพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต์

ในภาษาจนีกลางของนกัศกึษาวิชาเอกภาษาจนี และนกัศกึษา

คณะแพทย์แผนจีน มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ  

ที่กล่าวว่า นักศึกษาไม่สามารถอ่านสระประสมที่ออกเสียง

ควบกล�้ำ ได้ เช่น สระ iong ซึ่งเป็นสระประสมระหว่าง i และ 

ong เวลาออกเสียงจะต้องออกเสียงควบกล�้ำ แต่นักศึกษา 

อ่านเป็นสองพยางค์

	 4. 	นกัศกึษามปัีญหาในการออกเสียงวรรณยกุต์เสยีง 2 

และ 3 โดยนักศึกษาจะออกเสียง 2 ในลักษณะสั้นและระดับ

เสียงสูงไม่มากพอ ส่วนเสียง 3 นักศึกษาไม่สามารถแปรจาก

เสียงทีเ่ริม่จากระดบัเสียงครึง่ต�ำ่แล้วลดลงต�ำ่สุด จากนัน้แปร 

เสียงขึ้นเป็นเสียงคร่ึงสูงได้ สอดคล้องกับงานวิจัยของ 陈
晨, 李秋杨 (2007) ในบทความวิจัยเรื่อง 汉泰
语音对比研究与语音偏误标记分析 

(การศึกษาเปรียบเทียบเสียงอ่านไทย จีน และการวิเคราะห์

ปัญหาในการอ่านออกเสียง) กล่าวว่า นักศึกษาไทยมีปัญหา

การออกเสียงวรรณยุกต์จีนทั้ง 4 เสียง โดยวรรณยุกต์เสียง 

2 นกัศกึษาออกเสยีงขึน้สงู โดยเริม่จากระดบัเสยีงทีค่่อนข้าง

ต�่ำเกินไป และความเร็วในการลากเสียงขึ้นสูงช้าเกินไป ส่วน

วรรณยุกต์เสียง 3 เนื่องจากภาษาไทยไม่มีวรรณยุกต์เสียงนี้  

ซ่ึงมีลักษณะเสียงลงต�่ำและแปรข้ึนสูง นักเรียนไทยจึงเกิด

ความยากล�ำบากในการออกเสยีงโดยเฉพาะช่วงการลดเสยีง

และแปรเสียงขึ้นสูง ส่วนใหญ่จะออกเสียงขึ้นสูงทั้งหมดโดย 

ไม่มีการลดเสียงลงต�่ำก่อน

	 5. นักศึกษาไม่สามารถอ่านออกเสียงสระ ia และ ie 

ได้ โดยบางส่วนเข้าใจผิดว่าออกเสียงคล้ายกับสระ “เอีย”  

ในภาษาไทยและบางส่วนอ่านออกเสยีงสระทัง้สองนีส้ลบักัน



89มหาวิทยาลัยราชภัฏกาญจนบุรี

ซึ่งสอดคล้องกับงานวิจัยของ何霜 (2011) ในบทความ

วิจัยเรื่อง 泰国学生习得汉语复元音韵
母的偏误分析 (การวิเคราะห์ความผิดพลาดในการ

ออกเสียงสระประสมของนักศึกษาไทย) กล่าวว่านักศึกษา

ไทยที่เรียนภาษาจีนระดับต้นมักจะเกิดความสับสนในการ

ออกเสียงสระประสม ia และ ie เนื่องจากภาษาไทยมีเสียง 

“เอีย” ซึ่งคล้ายกับเสียงสระประสมภาษาจีน ia และ ie  

เวลาออกเสียงนักศึกษามักจะสับสนและออกเสียงเหล่านี้  

ไม่ถูกต้อง และสอดคล้องกับงานวจิยัของสายฝน วรรณสนิธพ 

(2554) ในบทความวิจัยเรื่อง ศึกษาปัจจัยที่มีผลต่อการออก

เสียงพยัญชนะ สระ และวรรณยุกต์ในภาษาจีนกลางของ

นักศึกษาวิชาเอกภาษาจีนและนักศึกษาคณะแพทย์แผนจีน 

มหาวิทยาลัยหัวเฉียวเฉลิมพระเกียรติ ท่ีกล่าวว่านักศึกษา

เอกภาษาจีนและนักศึกษาแพทย์แผนจีนเข้าใจผิดว่าสระ ie 

สามารถเทียบได้กับสระเอียในภาษาไทย แต่สระน้ีเป็นสระ

ที่ประสมระหว่าง i “อี” และ e “เอ” เวลาอ่านต้องควบกล�้ำ 

คือ มีทั้งเสียง “อี”และเสียง“เอ” ซึ่งจะแตกต่างจากสระเอีย

ในภาษาไทย

ข้อเสนอแนะ

	 ข้อเสนอแนะในการน�ำไปใช้ประโยชน์

	 จากผลการวิจัยในครั้งน้ี ผู้วิจัยมีข้อพิจารณาเพื่อเป็น

ประโยชน์ต่อผู้สอนการออกเสียงสัทอักษรจีนและหน่วยงาน

ที่เกี่ยวข้องในการที่จะท�ำให้การเรียนการสอนการออกเสียง

สัทอักษรจีนบรรลุวัตถุประสงค์พอสังเขป ดังนี้

	 1.	 ควรสร้างความน่าสนใจในการเรียนการสอนการ

ออกเสียงสัทอักษรจีน อาจารย์ผู้สอนต้องใช้สื่อที่ทันสมัย 

และมีวิธีการสอนที่สามารถดึงดูดผู้เรียนได้ โดยอาจจะมีการ

เรยีนการสอนในห้องปฏบิตักิารทางภาษาร่วมด้วย ให้อาจารย์ 

ชาวจนีมาสอนร่วมในบางคาบเรยีน เพือ่นกัศกึษาจะได้ตืน่ตัว

และสามารถฝึกการออกเสียงได้อย่างเต็มที่

	 2.	 ควรมีการทดสอบการอ่านออกเสียงสัทอักษร 

จีนของนักศึกษาอย่างสม�่ำเสมอ เพื่อการแก้ไขที่ทันท่วงที 

เนื่องจากนักศึกษาที่เริ่มเรียนภาษาจีนในช่วงเริ่มต้นจะรู้สึก

ว่าภาษาจีนออกเสียงยาก บางคนไม่กล้าออกเสียงจึงไม่ได้

รับการตรวจสอบแก้ไข บางคนไม่รู้หลักการออกเสียงจึงจ�ำ

เสยีงอ่านผดิและออกเสยีงผดิจนเคยชนิ ดงันัน้ อาจารย์ผูส้อน

ต้องติดตามและทดสอบการอ่านออกเสียงของนักเรียนอย่าง

ต่อเนื่องเพื่อการแก้ไขที่ถูกต้องและพัฒนาการของผู้เรียน 

ที่ดียิ่งขึ้น

	 3. ควรมีการจัดจ�ำนวนผู้เรียนต่อห้องเรียนอย่าง  

เหมาะสม โดยไม่เกิน 15 คนต่อห้องเรียน และมีการสอนโดย

อาจารย์ชาวจีนที่มีส�ำเนียงภาษาจีนกลางชัดเจน อาจมีการ

สอนโดยอาจารย์ชาวไทยร่วมด้วย เพื่อการส่ือสารที่เข้าใจดี

ยิ่งขึ้น นอกจากนี้ควรมีการสอนเสริมให้กับนักศึกษากลุ่มที่มี

ปัญหาในการออกเสยีงสทัอกัษรจีนโดยเฉพาะเพือ่การพัฒนา

ของนักศึกษา

	 4. ควรมีการจัดการเรียนการสอนรายวิชาการออก 

เสียงสัทอักษรจีนโดยเฉพาะ โดยเน้นการฝึกปฏิบัติเป็น 

หลักทั้ง 4 ทักษะ คือ การฟัง การพูด การอ่าน และการเขียน 

นอกจากนี้ก็ต้องมีการอธิบายหลักทฤษฎีการออกเสียงอย่าง

ละเอยีดร่วมด้วย รวมถงึมกีารประเมนิการอ่านออกเสียงของ

นักศึกษาในทุกทักษะเป็นรายบุคคลอย่างต่อเนื่อง

	 ข้อเสนอแนะในการท�ำวิจัยครั้งต่อไป

	 1. ควรท�ำการวิจัยเปรียบเทียบปัญหาการออกเสียง 

สัทอักษรจีนของนักศึกษาในระดับช้ันปีต่างๆ โดยศึกษา 

ปัญหาและปัจจัยที่ส่งผลต่อการออกเสียงที่ผิดพลาดของ 

นักศึกษาในแต่ละชั้นปีว่ามีความเหมือนและแตกต่างกัน 

อย่างไร

	 2.	 ควรท�ำการวิจัยปัญหาเกี่ยวกับสัทอักษรจีนของ 

นักศึกษาทั้ง 4 ทักษะ คือ การฟัง การพูด การอ่าน และ 

การเขียน เพื่อการพัฒนาการเรียนการสอนสัทอักษรจีน 

ให้ครอบคลุมและมีประสิทธิภาพทุกด้าน

	 3.	 ควรมีการวิจัยเปรียบเทียบการเรียนรู ้ภาษา 

จีนกลางของนักศึกษาที่ไม่มีพื้นฐานภาษาจีนกับนักศึกษา 

เชื้อสายจีนที่สามารถพูดภาษาจีนท้องถิ่นได้ โดยศึกษาการ

เรยีนรูร้วมถงึปัญหาทีส่่งผลกระทบต่อการออกเสียงสทัอกัษร

จีนกลางว่า มีความเหมือนและต่างกันหรือไม่ อย่างไร
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